
WCP320 GRIP MODULE FOR SIG SAUER® P320 COMPACT - WCP320
COMPACT GRIP MODULE NO MANUAL SAFETY BLACK

Revolutionize your shooting experience and upgrade the concealed carry
potential of a SIG-SAUER P320 with the black Wilson Combat WCP320 manual
safety compact grip module. Their all-new molded polymer grips will not only
improve your grasp on the gun but also control recoil better than before.
Wilson Combat SIG SAUER Grip Modules are not compatible with California
versions of the SIG SAUER P320. Revolutionize your shooting experience and
upgrade the concealed carry potential of a SIG-SAUER P320 with Wilson
Combat's reengineered grip frame. Their molded polymer grips will not only
improve your grasp on the gun but also control recoil better than before. With
its redesigned shape, texture, and ergonomics, these six new models are
designed to give you that custom handcrafted feel in no time at all—available
in both black or tan shades for standard-size frames as well as those equipped
with manual safeties! Their fresh look at the P320 grip module incorporates
the suggestions of tactical trainers, champion shooters, and firearms experts
into the final product that has a look that is unmistakably "Wilson". They
believe it is the most practical, comfortable, and stylish P320 grip available
and the ideal choice for concealed carry and defensive handgun use.
FEATURES Safety (select): Manual Safety, No Manual Safety Colors (select):
Black, Gray, Green, Tan Caliber availability: 9mm, .40 S&W, .357 SIG
Upgraded, high cut 1911 style beavertail grip tang for smooth draws Modified
backstrap shape for more natural pointing and enhanced grip/recoil Undercut
front-strap and reshaped, radiused trigger guard for the highest grip possible
Improved grip traction and increased grip pattern coverage with Wilson
Combat's exclusive Starburst grip pattern on the sides and aggressive
texturing on the front and backstrap Internal slots for rod-style Tungsten
weights (NW734) Not compatible with X-Five Tungsten weights Factory SIG-
SAUER magazine release, spring, and lock included Compatible with all
standard holsters Important Note: Wilson Combat SIG SAUER Grip Modules are
not compatible with California versions of the SIG SAUER P320. SPECS Typical
Usage: Competition, Practice, Self Defense, Tactical, Target Firearm Type:
Handgun Handgun Type: Sig P320 Compact Manufacturer: Wilson Combat
Handgun Parts Type: Grip Modules Disclaimer: "SIG" is a federally registered
trademark of SIG SAUER Inc. and is one of many trademarks owned by SIG
SAUER Inc. Neither Wilson Combat nor this website is affiliated in any manner
with or otherwise endorsed by SIG SAUER Inc. The use of "SIG" or "SIG SAUER''
on this page is merely to advertise the sale of SIG pistols, parts, or
components.  

Attributes

Name: WCP320 COMPACT GRIP MODULE NO MANUAL SAFETY BLACK
Manufacturer: WILSON COMBAT
Product no.: 965000419
Mfr. No.: 320-CCSB
Color: Black
Make: Sig Sauer
Material: Polymer
Model: P320
Delivery weight: 0.227kg
Shipping height: 51mm



Shipping width: 178mm
Shipping length: 279mm
UPC: 810025503789

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für das WCP320 Grip Modul
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Wilson Combat WCP320 Grip Moduls für die SIG SAUER P320
Compact. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihre Schießerfahrung zu verbessern und das Potenzial für
verdecktes Tragen zu maximieren. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Grip Modul von Kindern und unbefugten Personen fern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Befolgen Sie alle geltenden Gesetze und Vorschriften zum Waffenbesitz und gebrauch in Ihrem Land oder
Ihrer Region.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Grip Modul nur mit der SIG SAUER P320 Compact.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Grip Moduls entladen ist.
Achten Sie darauf, dass das Grip Modul korrekt installiert ist, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Grip Modul in feuchter oder extrem heißer Umgebung zu lagern.
Verwenden Sie nur kompatible Zubehörteile mit dem Grip Modul.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Vergewissere dich, dass die SIG SAUER P320 Compact entladen ist.
Entferne das alte Grip Modul, falls vorhanden.

Installation:2.

Setze das WCP320 Grip Modul auf den Rahmen der Waffe.
Achte darauf, dass alle Befestigungen richtig sitzen und fest angezogen sind.
Überprüfe die Passform des Grip Moduls, um sicherzustellen, dass es sicher sitzt.

Nutzung:3.

Halte die Waffe immer mit dem Finger außerhalb des Abzugsbügels, bis du bereit bist zu schießen.
Übe regelmäßig, um den Umgang mit der Waffe und dem neuen Grip Modul zu verbessern.
Achte darauf, die Waffe sicher zu lagern, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Grip Modul gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn das Produkt beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, bringe es zu einer geeigneten
Sammelstelle für gefährliche Abfälle.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt, wende dich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem du das Produkt gekauft hast. Es ist wichtig, dass du bei Problemen oder Bedenken rechtzeitig
Unterstützung suchst.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig für deine Sicherheit und die anderer. Halte sie immer griffbereit und
befolge die Anweisungen sorgfältig, um ein sicheres und angenehmes Schießerlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for WCP320 Grip Module
for SIG SAUER P320 Compact
Introduction
Thank you for choosing the WCP320 Grip Module for your SIG SAUER P320 Compact. This product is designed to
enhance your shooting experience while ensuring safety and performance. Please read this safety instruction
guide carefully to understand the proper use, installation, and disposal of the grip module.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation of the SIG SAUER P320 before using the WCP320 Grip
Module.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the grip module and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the grip module for any damages before installation and use.
Do not use the product if it appears damaged or defective.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the grip module.
Use only compatible accessories and parts with the WCP320 Grip Module.
Follow all manufacturer guidelines for the SIG SAUER P320 to avoid potential hazards.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Wear appropriate protective gear, including eye and ear protection, when using firearms.
If you are inexperienced or unsure about using firearms, seek guidance from a qualified instructor.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Prepare Your Firearm:1.

Ensure the firearm is unloaded.
Remove the magazine and visually inspect the chamber.

Remove the Existing Grip Module:2.

Follow the manufacturer’s instructions for disassembling the SIG SAUER P320.
Carefully detach the existing grip module from the frame.

Install the WCP320 Grip Module:3.

Align the new grip module with the firearm frame.
Press firmly to ensure it is securely attached.
Doublecheck that the grip module is properly seated.

Reassemble Your Firearm:4.

Follow the manufacturer’s instructions to reassemble your firearm.
Ensure all parts are properly aligned and secured.



Usage Instructions

Familiarize yourself with the grip module’s features, including the manual safety option.
Practice safe handling and shooting techniques.
Regularly inspect the grip module for wear and tear.
Clean the grip module as needed to maintain performance.

Disposal Instructions
Dispose of the WCP320 Grip Module responsibly and in accordance with local regulations.
Do not dispose of the grip module in regular household waste.
Consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the WCP320 Grip Module, please refer to the manufacturer’s website or
contact their customer support team. Always ensure you have the latest information regarding safety recalls or
product updates.

By adhering to these safety guidelines and instructions, you can ensure a safer and more enjoyable shooting
experience with your WCP320 Grip Module for SIG SAUER P320 Compact. Thank you for prioritizing safety and
responsible firearm use.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Módulo de Empuñadura WCP320 para SIG SAUER
P320 Compact
Introducción
Gracias por elegir el Módulo de Empuñadura WCP320 para SIG SAUER P320 Compact de Wilson Combat. Este
producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro y ofrecerte un mejor agarre y control. Es importante
que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro: Asegúrate de usar el módulo de empuñadura de acuerdo con las instrucciones
proporcionadas para evitar lesiones.
Inspección Regular: Revisa el módulo de empuñadura regularmente para detectar cualquier desgaste o
daño.
Almacenamiento Seguro: Guarda la pistola y el módulo de empuñadura en un lugar seguro, fuera del
alcance de niños y personas no autorizadas.
Uso Responsable: Siempre manipula el arma de fuego como si estuviera cargada y sigue todas las
normas de seguridad de armas de fuego.
Educación y Entrenamiento: Si eres nuevo en el uso de armas de fuego, considera recibir capacitación
de un profesional certificado.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita la Modificación: No modifiques el módulo de empuñadura ni la pistola de ninguna manera que no
esté aprobada por el fabricante.
Manejo Adecuado: Siempre mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Atención a la Ergonomía: Asegúrate de que el módulo de empuñadura esté instalado correctamente
para evitar problemas de ergonomía que puedan afectar tu puntería.
Condiciones Ambientales: No utilices el módulo de empuñadura en condiciones extremas que puedan
afectar su rendimiento, como temperaturas muy altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Módulo de Empuñadura:1.

Retira la empuñadura original de la pistola siguiendo las instrucciones del fabricante.
Alinea el nuevo módulo de empuñadura con la parte trasera de la pistola.
Presiona firmemente hasta que encaje en su lugar. Asegúrate de que no haya espacios visibles
entre el módulo y la pistola.

Uso del Módulo de Empuñadura:2.

Toma la pistola con ambas manos, asegurándote de que tu agarre sea firme pero cómodo.
Practica el uso del módulo en un entorno controlado, preferiblemente en un campo de tiro.
Realiza ajustes en tu agarre según sea necesario para mejorar la precisión y el control.

Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Si decides deshacerte del módulo de empuñadura, hazlo de manera
responsable. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y armas de



fuego.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla los materiales del módulo de empuñadura en centros de
reciclaje autorizados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, instalación o uso del Módulo de Empuñadura WCP320, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda, la seguridad es lo primero. Sigue estas instrucciones para disfrutar de tu experiencia de tiro de
manera segura y responsable.



Guide de Sécurité du Module de Poignée WCP320
pour SIG SAUER P320 Compact
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité du module de poignée WCP320 pour le SIG SAUER P320 Compact. Ce
produit a été conçu pour améliorer ton expérience de tir et ton confort lors du port dissimulé. Afin d'assurer une
utilisation sécurisée et efficace de ce produit, il est essentiel de suivre les directives de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire attentivement toutes les instructions fournies avec le produit avant utilisation.
Utilise le module de poignée uniquement avec le modèle SIG SAUER P320 Compact.
Vérifie régulièrement l'état du module de poignée pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifie pas le module de poignée de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre la
sécurité et le fonctionnement.
Ne laisse pas le module de poignée à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation de ton arme à feu.
Assuretoi que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le module de poignée.
Ne pointe jamais l'arme vers toi ou autrui, même si tu penses qu'elle est déchargée.
Sois conscient de ton environnement lors de l'utilisation de l'arme, en évitant les zones peuplées.
En cas de dysfonctionnement du module de poignée ou de l'arme, cesse immédiatement son utilisation
et consulte un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Module de Poignée

Préparation de l'Arme:1.

Assuretoi que l'arme est complètement déchargée.
Retire le chargeur et vérifie la chambre pour t'assurer qu'il n'y a pas de cartouche.

Retrait de l'Ancien Module de Poignée:2.

Suis les instructions du fabricant pour retirer le module de poignée existant.

Installation du Nouveau Module de Poignée:3.

Aligne le module de poignée WCP320 avec le châssis de l'arme.
Appuie fermement pour assurer un ajustement correct.
Vérifie que le module est bien en place et qu'il n'y a pas de jeux.

Utilisation du Module de Poignée

Tiens l'arme avec une prise ferme, en utilisant la texture améliorée du module pour un meilleur contrôle.
Adapte ta prise en fonction de la taille de ta main pour maximiser le confort.
Pratique régulièrement pour te familiariser avec la sensation du nouveau module.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le module de poignée dans les déchets ménagers.
Suis les directives locales pour l'élimination des matériaux en polymère.
Si le module est endommagé, consulte les autorités locales pour des options de recyclage appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site Web du fabricant ou
contacte un professionnel qualifié dans le domaine des armes à feu.

En suivant ces directives, tu peux t'assurer que ton expérience avec le module de poignée WCP320 pour SIG
SAUER P320 Compact est non seulement agréable mais aussi sécuritaire. N'hésite pas à consulter ce guide
régulièrement pour te rappeler les meilleures pratiques de sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Modulo
Grip WCP320 per SIG SAUER® P320 Compact
Introduzione
Grazie per aver scelto il modulo grip WCP320 per il tuo SIG SAUER® P320 Compact. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di tiro e la portabilità della pistola. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto e in conformità con le normative locali.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il modulo grip per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso della pistola.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il modulo grip.
Non tentare di modificare o riparare il modulo grip in modo non autorizzato.
Evita di utilizzare il modulo grip in condizioni meteorologiche estreme o in ambienti pericolosi.
Segui le istruzioni del produttore per la manutenzione e la pulizia del modulo grip.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che la pistola sia scarica e priva di munizioni.
Rimuovi il vecchio grip, se presente, seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione del Modulo Grip:2.

Allinea il modulo grip WCP320 con il telaio della pistola.
Fissa il modulo grip utilizzando le viti fornite, assicurandoti che siano ben serrate.
Controlla che il modulo grip sia saldamente in posizione e non presenti movimenti.

Uso della Pistola:3.

Dopo aver installato correttamente il modulo grip, puoi caricare la pistola.
Esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia in ordine prima di utilizzare l'arma.

Manutenzione:4.

Pulisci il modulo grip regolarmente per mantenerlo in buone condizioni.
Controlla periodicamente la presenza di segni di usura o danni e sostituisci il modulo se
necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il modulo grip nel fuoco o in ambienti non autorizzati.



Se il modulo grip è danneggiato, contattare un centro di raccolta per rifiuti speciali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o assistenza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il produttore. Assicurati di
avere a disposizione il numero di serie del prodotto e altre informazioni pertinenti.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza ti aiuterà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del modulo grip
WCP320 per SIG SAUER® P320 Compact. Ricorda che la sicurezza deve sempre essere la tua priorità principale
quando utilizzi armi da fuoco.



Brukerveiledning for WCP320 Grip Modul for SIG
SAUER® P320 Compact
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av WCP320 Grip Modul for SIG SAUER P320 Compact fra Wilson Combat. Denne
håndtakmodulen er designet for å forbedre din skyteopplevelse og gi bedre kontroll over våpenet. Vennligst les
denne veiledningen nøye for å sikre trygg og korrekt bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er kompatibelt med ditt våpen før bruk.
Oppbevar alltid våpenet og tilbehøret utilgjengelig for barn.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr når du håndterer våpen.
Følg lokale lover og forskrifter for oppbevaring og bruk av våpen.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å bruke gripmodulen hvis den er skadet eller viser tegn på slitasje.
Sørg for at gripmodulen er korrekt installert før bruk.
Test alltid våpenet i et trygt miljø etter installasjon for å sikre at det fungerer som forventet.
Ikke modifiser gripmodulen på noen måte, da dette kan påvirke sikkerheten.
Vær oppmerksom på at gripmodulen ikke er kompatibel med Californiaversjoner av SIG SAUER P320.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Fjern det eksisterende grepet fra din SIG SAUER P320 Compact ved å følge produsentens1.
instruksjoner.
Installer WCP320 Grip Modul:2.

Plasser gripmodulen på rammen av våpenet.
Sørg for at alle spor og hull er justert korrekt.
Fest gripmodulen ved å bruke de medfølgende skruene, og stram dem forsiktig.

Sjekk for riktig installasjon:3.
Bekreft at gripmodulen sitter tett og sikkert.
Test at alle kontroller fungerer som de skal.

Bruk våpenet:4.
Hold alltid våpenet i en sikker retning.
Kontroller at våpenet er sikkert før du håndterer det.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker våpenet.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av plast og polymermaterialer.
Ikke kast gripmodulen sammen med vanlig husholdningsavfall hvis den er skadet eller ubrukelig.
Undersøk muligheter for resirkulering av materialet der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål angående produktet eller sikkerhetsrelaterte henvendelser, vennligst kontakt produsenten eller
din lokale forhandler.



Ved å følge disse retningslinjene kan du bidra til å sikre en trygg og effektiv bruk av WCP320 Grip Modul for SIG
SAUER P320 Compact. Takk for at du valgte Wilson Combat!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Modułu Chwytu
WCP320 Wilson Combat
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup modułu chwytu WCP320 Wilson Combat do pistoletu SIG SAUER® P320 Compact. Naszym
celem jest zapewnienie, że korzystanie z tego produktu będzie bezpieczne i komfortowe. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem modułu chwytu, upewnij się, że broń jest rozładowana i nie ma w niej amunicji.
Regularnie sprawdzaj moduł chwytu pod kątem uszkodzeń lub zużycia. W przypadku zauważenia
jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu.
Przechowuj moduł chwytu w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Używaj modułu chwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem, tj. do pistoletu SIG SAUER P320 Compact.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze stosuj się do zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej, w tym:

Nigdy nie kieruj broni w stronę osób ani w kierunku, gdzie nie ma celu.
Upewnij się, że masz odpowiednie szkolenie w zakresie obsługi broni palnej.

Nie modyfikuj modułu chwytu ani nie używaj go w sposób, który nie został opisany w instrukcji.
Jeśli korzystasz z manualnego zabezpieczenia, upewnij się, że jest ono prawidłowo ustawione przed
użyciem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Modułu Chwytu:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij stary moduł chwytu, postępując zgodnie z instrukcjami producenta.
Umieść nowy moduł chwytu na ramie pistoletu, upewniając się, że jest prawidłowo osadzony.
Zabezpiecz moduł chwytu zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie Modułu Chwytu:2.

Po zainstalowaniu modułu chwytu, przetestuj jego stabilność i komfort trzymania.
Zawsze używaj broń w odpowiednich warunkach i przestrzegaj zasad bezpieczeństwa.
Regularnie sprawdzaj, czy moduł chwytu nie wykazuje oznak zużycia.

Instrukcje Utylizacji
Nie wyrzucaj modułu chwytu do zwykłych odpadów. Zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów, oddaj go do punktu zbiórki odpadów niebezpiecznych.
Upewnij się, że wszystkie części modułu chwytu są odpowiednio zniszczone przed ich utylizacją, aby
uniknąć nieautoryzowanego użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania modułu chwytu, skontaktuj się z
lokalnym przedstawicielem lub autoryzowanym dealerem.



Uwaga Końcowa
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania z modułu chwytu WCP320 Wilson Combat. Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące
bezpieczeństwa oraz informacje o produktach na platformach odpowiednich dla Twojego regionu.



Bezpečnostní pokyny pro používání grip modulu
WCP320 pro SIG SAUER P320 Compact
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili grip modul Wilson Combat WCP320 pro pistoli SIG SAUER P320 Compact. Tento
dokument poskytuje důležité informace o bezpečnosti a správném používání produktu. Prosím, pečlivě si
přečtěte všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy důkladně přečtěte pokyny k použití a bezpečnostní informace.
Grip modul je určen pouze pro pistole SIG SAUER P320 Compact. Nepoužívejte ho s jinými modely.
Zkontrolujte, zda je grip modul správně nainstalován a zajištěn, než začnete s pistolí manipulovat.
Uchovávejte grip modul mimo dosah dětí a osob, které nejsou obeznámeny s bezpečností zbraní.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pistole vybitá a zda není v komoře náboj.
Při manipulaci s pistolí vždy směrujte hlaveň směrem k bezpečné oblasti.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nikdy nezapomínejte na základní pravidla bezpečnosti se zbraněmi:

Zbraň považujte vždy za nabitou.
Nikdy neukazujte zbraň na nic, co nechcete zničit.
Udržujte prst mimo spoušť, dokud nejste připraveni střílet.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace grip modulu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.
Odstraňte starý grip modul z pistole podle pokynů výrobce.
Nainstalujte nový grip modul na pistoli a ujistěte se, že je správně zajištěn.
Zkontrolujte, zda grip modul pevně sedí a nedochází k žádnému pohybu.

Používání grip modulu:2.

Při střelbě držte pistoli pevně a kontrolujte svůj úchop.
Vyzkoušejte různé úchopy a zjistěte, který vám nejlépe vyhovuje.
Po každém použití důkladně vyčistěte grip modul a pistoli, abyste zajistili jejich dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Grip modul a jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo nefunkční, neprovádějte žádné opravy, ale zlikvidujte ho správným
způsobem.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případné dotazy se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.



Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné používání grip modulu Wilson Combat WCP320 pro SIG SAUER
P320 Compact. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Děkujeme za váš výběr a přejeme vám příjemný zážitek při
používání vašeho produktu.
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